
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

What area in ___ has a high crime rate? ba aree ya a twin ___ maa ya za wook pyit mo a 
myar son leh? 

( ဘာဧရိယာ အတွင်း ___ မှာ ရာဇဝတ်ပြ စ်မှု အများဆုံးလ?ဲ )

What area in ___ would you feel uncomfortable 
entering with your family?

ba aree ya a twin ___ go min mee thar so win 
yin sayt ma thek ma thaa phyit leh? 

( ဘာဧရိယာ အတွင်း ____ ကို မင်းမိသားစ ုဝင်ရင် 
စိတ်မသက်မသာ ဖြ စလ်ဲ? )

What areas of ___ are considered unsafe for 
Americans to enter? Why?

ba aree ya yeh ___ myar go a mey ree kan myar 
thwar yin ma lon chon bo tin lar? ba jawk leh? 

( ဘာဧရိယာရဲ့  ___ များကို အေမရိကန ်များသွား ရင ်မလုံခြ ုံဘးူ 
ထင်လား? ဘာေကြ ာင့်လဲ? )

What organized crime elements exist in ___? ___ maa ba ya za wook pyit mo a phweh a see 
myo phyit paw ney leh? 

( ___ မှာ ဘာ ရာဇဝတ်ပြ စ်မှု အဖွဲ့အစည်းမျိုး ဖြ စ်ေပါ်ေနလဲ? )

What are the most common criminal acts 
committed in ___?

ba a dee ka a myar neh saayn deh ya za wook 
pyit mo myo ___ jo loon Kheh leh? 

( ဘာအဓိက အများနဲ့ဆိုင်တဲ့ ရာဇဝတ်ပြ စ်မှုမျိုး ___ 
ကျူးလွန်ခဲ့လဲ? )

What illegal substances are available in this 
area?

dee aree ya maa ba ta yar ma win pyit see myar 
ya naayn leh? 

( ဒီဧရိယာမှာ ဘာ တရားမဝင ်ပစ္စည်းများ ရနိုင်လဲ? )

How are the drugs transported into this area? beh lo loyt pyee mo yit sey wah dwey dee area 
yawk awng po sawn leh? 

( ဘယ်လိုလုပ်ပြ ီး မူးယစ်ေဆးဝါးေတွ ဒီဧရိယာ ေရာက်ေအာင် 
ပို့ေဆာင်လဲ? )

Who controls the sale of these drugs? beh tho ga dee mo wit sey wah yawn cha mo go 
tayn chot tar leh? 

( ဘယ်သူက ဒီမူးယစ်ေဆးဝါး ေရာင်းချမှုကို ထိန်းချုပ်ထားလဲ? )

Is local law enforcement capable of dealing with 
the current criminal threat?

a Kho lek shee phyit paw ney deh ya za wook 
pyit mo dwey go dey tha Khan aw pa dey a 
phweh ga naayn naayn nin nin tayn chot naayn 
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yeh lar? 

( အခုလက်ရှိ ဖြ စ်ေပါ်ေနတဲ့ ရာဇဝတ်ပြ စမ်ှု ေတွကိ ုေဒသခံ 
ဥပေဒ အဖွဲ့က နိုင်နိုင်နင်းနင်း ထိန်းချုပ် နိုင်ရဲ့လား? )

If not, what specific areas is local law 
enforcement unable to control?

ma hot yin, thah mah tar deh ba aree ya go dey 
tha Khan aw pa dey a phweh ga ma tayn naayn 
da leh? 

( မဟုတ်ရင်, သတ််မှတ ်ထားတဲ့ ဘာဧရိယာ ကိ ုေဒသခံ ဥပေဒ 
အဖွဲ့ က မထိန်းနိုင်တာလဲ? )

What prevents local law enforcement from 
controlling the local criminal threat? 

dey tha Khan aw pa dey a phweh ga ba ka kweh 
tar see mo dwey neh dee dey tha yeh ya za 
wook pyit mo dwey go tayn chot ney leh? 

( ေဒသခံ ဥပေဒ အဖွဲ့က ဘာကာကွယ်တားဆီးမှု ေတွနဲ့  ဒီေဒသ 
ရဲ့ ရာဇဝတ်ပြ စ်မှုေတွကို ထိန်းချုပ် ေနလဲ? )

What specific criminal threats pose the greatest 
concern for US Forces in the area?

ba thah mah deh ya za wook pyit mo myo go a 
mey ree kan a phweh ga dee aree ya maa a dee 
ka tar pyee kaayn tweh ya maa leh? 

( ဘာသတ်မှတ်တဲ့ ရာဇဝတ်ပြ စ်မှုမျို းကို အေမရိကန ်အဖွဲ့က 
ဒီဧရိယာ မှာ အဓိကထားပြ းီ ကိုင်တွယ်ရမလဲ? )
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